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[MaBa 4
«MopctpoyuHuk LlapctBa»

B «IToxcrpounuke Ilapctsar' compepsxkurcs noapodbuas nndop-
Manust o 237 ciaydasx Ucnoyib3oBaHusa nmeru Hezosa B Xpuc-
tnanckux [Mucanusax «Ilepesoma HoBoro mupas. O061IECTBO
Cropoxesoii Barau BeittycTusio ero asyms nananusimu: B 1969
n 1985 ronax.

Cucrema cHOCOK 1 cripaBok B «Iloxctpounuke IlapcTtBas
o0IIMpHA U TIPOCTa B UCIIOJIb30BaHUU. TeM He MeHee, KPaTKoe
HOsICHEHUe clieiaeT ux eie Oosee ynobubsivu. B «Iloacrpounu-
Ke» MCIIOJIb30BaHbI TPHU MOJTHBIX TeKcTa XpucTuanckux I'pevec-
kux ITucanumii. [1aBHbIi pasgen BKAOYaeT B cebs TOYHOE BOC-
MIPOU3BeJIeHe OPUTHHATBHOTO TPEYECKOTO TEKCTA U IOCTOBHBII
TTOJICTPOYHBIN ITepeBO ] Ha aHTANHCKUH g3bIK. Kosonka crpaBa
COMEPKUT MapasaeabHbll TeKCT «IlepeBoma HOBOTO MUpas.

Kasknaplii pas, koraa B Tekcte «IlepeBosa HOBOro Mupas BCTpe-
yaercst O0KeCTBEHHOE UM, 3Be3/104Ka (T. e. Hezosa*) ykasbiBaer
Ha HAJIUYKe CHOCKU K ATOMY CTUXY. B kajxcdoii cnocke wumamenw
natidem 0se zpynnwvl CCuLIOK: 00HA — HA eBPEUCKUe Nepesodsl, CO-
depacawgue Tempazpammamon, 6mopas — Ha pannue zpeveckue
PYKONUCU, 8 KOMOPBIX UCNOb3068aH0 c1080 Kupuoc (Tocnoow).

1. IlepBas Tpymima TeKCTyaJIbHBIX UCTOYHUKOB TIPEICTABJISIET CO-
6oii eBpelicKue MePeBOJIbI, KOTOPBIE MCIIOIB3YIOT B 3TOM CTHXE
umst 1. CChUIKN Ha HUX MPU3BaHbl 000CHOBATH MCIIOJIb30-
Banue umenu Hezosa B «IlepeBonme noBoro Mmupas. Kaxkmomy

! «The Kingdom Interlinear Translation of the Greek Scriptures» (Watch
Tower Bible and Tract Society, 1969, 1985).
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26 Hns Boza ¢ <Ilepesoode 106020 mupas

eBpeiicKoMy nepeBoy npucBoen unmekc: J', J% J° u tak ga-
nee, 10 J”. BykBa «J» yKa3bIBaeT Ha TO, YTO 9TU CCHLIKH MO/
TBEPJK/IAIOT IPABOMEPHOCTD UCIIOIb30BaHUs UMeHn Hezosa B
«ITepeBosie HOBOTO MUpa».

2. Bropas rpymnia TeKCTyanbHbIX HCTOYHUKOB MTPE/ICTABIISIET CO-
60l oIGOPKY PAaHHKUX TPEYECKIX PYKOIUCEN, a TAKIKE apMSIH-
CKUX, CHPUNCKUX U JIATHHCKUX TEKCTOB, KOTOPBIE MOITBEPIK-
natot yrnorpebienue cioBa Kupuoc (B HEKOTOPBIX Corydasix
Teoc). Kaxpiit rpedeckuii MaHYCKPUIIT 0003HAYEH YHUKAIb-
HBIM UH7eKcoM: 8, A, B, C, D, L, P®® P p% Pt p7y p7o,
[TepeBosbl HA JIATHHCKWI U JPYTHE SI3BIKK 0003HAYEHBI KaK
Arm, It, Sy, Sy®, Sy, Sy", Sy", Sy*, Vg, Vg‘ u Vg*. dtu ma-
HYCKPHUIITHI TIOATBEPIKAAIOT TPABOMEPHOCTD MCIIOIH30BAHIIS
cioBa «['ocriogp» (Tpeu. Kupuoc) B TpedeckoM 1 aHTJIUICKOM
tekctax «IloacTpounmka [lapcTBas.

[Ipenucaosue x «IloacTpounuky IlapcTBa» oueHb MoJie3HO —
B HEM MOJKHO HAllTH KPaTKOe OIKMCAaHWe ¥ JaTy IyOmKaiuu
Kax/10ro u3 aTux TekcToB. K npumepy, J” us rpynmnsr 1 (ccbui-
KU HA 3TOT IOKYMEHT BCTPEYAIOTCS Yallle BCET0) BHECEH B CITH-
cok nozi HazBanneM «I'peueckue [lucanus Ha uBpures». IATo 1€E-
peBoJl iepBoHavYaIbHOTroO Tekera I'peueckux [Iucannii Ha uBpuT,
onybukoBauubiit B 1599 roxy damacom Tyrrepom us Hiopa-
6epra. Takum o6pasom, ceblaka «J'» B «IlepeBojie HOBOTO MUpa»
coobiaer HaM, 4TO BbIOOP uMeHu Hezoéa B JTaHHOM KOHKPET-
HOM CTUXE YaCTHYHO 0OyCJOBJEH TeM, 4TO UMs bora 6bL10
HCIIOJIb30BAHO B eBpeiickoM mepeBozae 1599 roga.

@dopmar «Iloacrpounuxa IlapcrBas

Bo3amoxHO, MHOTME YuTaTe] I He 3HAKOMbI C Te€M, KaK BbITJIsI-
mut «I[Toxcrpounuk [lapersas. OH mpezcTassier coboi rpevec-
KWl TEKCT, MOJI KAXKIBIM CJIOBOM KOTOPOTO PACHOJIOKEH OYK-
BaJIbHDII IIepeBO/] Ha aHIVIMICKUH A3bIK, a KOJIOHKA CIIpaBa Co-
nepxxut TekcT «IlepeBoma HoBOro Mupas». CHOCKHM KO BCeM
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cTUXaM TIpUBeleHbl B HIKHEN yacTu cTpanunsl. Ha puc. 1 mo-
KaszaHo, Kak BBITAIAUT B «[lomcTpouninke [lapcTBay OTPHIBOK 13

1-i rmaBel EBanresnust or Mardest.

Puc. 1



22 ToUTO 8€  Olov Yéyovey tva
This but whole has happened in order that
TANPWOT pnBev  vmo Kuplov

might befulfllled the (thlng) spoken by Lord

dLa TOU  TpodnTOoU Aéyovtos 23 'ISou
through the prophet saying Look!
N mapbévos €v  yaoTpl €EeL Kat
The virgin in belly willhave and

TéEeTAL vlov,  kal KaNéoOvoLy  TO
will give birthto son, and they will call the
6vopa  avTtob  Eppavoum) ) 0TIV
name  of him Immanuel;  which is

pedeppunrevopevor Meb Mudv 6 Beds.

being translated With us the God.

24 'Eyepbeis 8 0 'loond amo
Having been awakened but the Joseph from
TOU U‘ITVOU G'ITOLT]O'EV (.US‘ TI'pOO'ETC(fEV CIUT(JJ 0
the sleep did as directed tohim the
dyyelos Kuplov kal TapéNapev ™y
angel oflLord and hetookalong the

yuvalka avTob
woman of him;

22 All this actually
came about for that
to be fulfilled which
was spoken by
Jehovah* 23 "Look!
The  virgin will
become  pregnant
and will give birth to
a son, and they will

call his name
Immanuel,”  which
means, when
translated, "With Us
Is God."

24 Then Joseph

woke up from his
sleep and did as the
angel of Jehovah*
had directed him,
and he took his wife
home.

22* Jehovah, J1-4 7-14, 16-18, 22-24, 26. | ord, XB,
24* Jehovah, J1-4 7-14, 16-18,22-24. | orq XB.
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